
Our Lady of the Rosary 
ROMAN CATHOLIC CHURCH 

 

14817 Paramount Blvd Paramount, CA 90723 
562 633-1126myladyolr.com *  parish@myladyolr.com 
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October 22, 2023 
Our Lady of the Rosary is a community dedicated to proclaiming the Gospel of  

Jesus as taught by the Roman Catholic Church through Word, Sacrament and Service. 
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PARISH STAFF DIRECTORY 
Sandra Landeros (Business Manager) ext 102 
Jennifer Diaz (Administrative Assistant) ext 101 
Norma Montano (First Com and Conf Coord) ext 106 
Martha Marquez (sacristan) ext 108 
Deacon Ezequiel and Lourdes Martinez   
                           (RCIA Coordinator) ext 110 

Certificate  

Certificado 

Pre-Baptism Class 

Clase Pre-Bautismal 

Private Baptism 

Bautizo Privado 

Wedding Anniv 

Aniv de Bodas 

Funeral/Ashes 

Funerales 

Celebration Photos 

Fotos  
Payments 

Pagos 

Pastor      Deacons 

Rev. Julio Gonzalez    Dcn. Jorge Perez 

      Dcn. Oscar Corcios 

      Dcn. Ezequiel Martinez  

      Dcn. Victor Ramos     

Adoración Eucarística 

se lleva a cabo todos los jueves de 8:00am a 6:00pm 

en la Iglesia. Primer viernes del mes de 6:30pm—

1am. Primer Sábado del mes de 6:00pm-7:00am y 

todos los viernes de 7:00 p.m. a 10:00 p.m. 
 

Unción de los Enfermos 

Llame a la Rectoría (562) 633-1126  

Eucharistic Adoration  

is held every Thursday from 8:00AM  to 6:00 PM 

in the Church. First Saturday of the month from 

6:00 p.m. to 7:00 a.m. and every Friday from  

7:00 p.m. to 10:00 p.m. 

 
Anointing of the Sick 

 Call the Rectory (562) 633-1126 

MASS TIMES in English 

Sunday 8:30 a.m., 11:30 a.m.  
 

HORARIOS DE MISA en Español 

Lunes a Viernes  6:00p.m. 

Primer Sábado del Mes 8:00am 

Sábado 5:00p.m. 

Domingo 7:00a.m., 10:00a.m., 1:00p.m., 2:30 p.m. 

Parish Office Hours 
Horarios de Oficina Parroquial 

Monday—Friday / Lunes a Viernes 

9:00am—1:00pm 

2:00pm—4:00pm 

Saturday and Sunday: Closed 

Sabado y Domingo:  Cerrado 

Baptisms 

Bautismos 

Quinceañera Marriage 

Matrimonio 

Scan to give Online!  
Escanea para realizar tu donación  

enlinea 

Grupo de Oración “Fuego de Amor” 
Coordinadores Juan Y  Karina  Vermudez ext 122 

Reuniones: Martes  7:00pm a 9:00pm en el Salon Parroquial 

Proclamadores de la Palabra de Dios 
Coordinador Marcos Trujillo ext 124 

Reuniones: Ultimo Viernes del Mes   7:00pm a 9:00pm  

Grupo Pro Vida 
Coordinador Alberto y Gabriela Armendariz ext 121 

Reuniones: Viernes  7:00pm a 9:00pm 

Grupo Misioneros del Padre Jose Pawlicki 
Coordinador Eddie Cruz 

Reuniones: Martes    7:00pm a 9:00pm 

Adoradoras 
Coordinadora Irene Martinez 

Reuniones: Primer Viernes del Mes   7:00pm a 9:00pm 

Ujieres 
Reuniones: Segundo Domingo del Mes   8:00am 

Grupo Despertar 
Reuniones: Jueves    7:00pm a 9:00pm 

Grupo  Guadalupanos  
Coordinador Armando Crespo ext 128 

Reuniones: Dia 12 del Mes   7:00pm a 8:00pm 

Grupo de Matrimonios  “Fuente de Vida” 
Coordinadores Jaime y Magdalena Soto  ext 127 

Reuniones: Viernes    7:00pm a 9:00pm 

Coro Canto de Amor 
Coordinador Angel Trujillo ext 129 

Reuniones: Viernes    7:00pm  

Coro Lati2 Música de Dios 
Coordinadora Maria De La Torre ext 126 

Misa de 11:30am 

Parish Groups and Ministries/Grupos y Ministerios 

Almas de la Caridad 
Coordinador Diacono Jorge Perez ext 113 

Quinceañera/Wedding Coordinator  
Coordinadora Marcela Reed ext 125 

Choirs/Coros 
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Readings for Sunday 

22 de October 

We are happy to list the names of persons who need special prayer. 
Please call the parish office to add the name to the list. Make sure you 
have permission from the person prior to calling. 

Nos complace agregar los nombres de las personas que necesitan una 
oración especial. Por favor llame a la oficina de la parroquia para agregar 
el nombre a la lista. Asegúrese de tener permiso de la persona antes de 
llamar. 

PRAYER INTENTIONS 
For the Sick 

Tristan Ruiz,  Maya Muñoz, Blanca Frausto,  
Norma Montaño,  Isabel, Eleonor Ferra, Frances 

Saldana, Ardis vanHaaster,  Virginia Sanchez, Maria 
Elena Ayala, Margarita Ayala, Jil Santa,  

Martha Benavente, Carol Navarro,  
Maria Elena Sandoval Gonzalez,  

Rosalba Olmos, Katie Marie Anderson, Maria De 
Jesus Perez, Lorena Muñoz Morales, Luz Leon,   

Vance Richards, Pedro Chavarin, Allan J. Fuentes, 
Andy Ruiz, Bermudo Flores, Francisco Garces, 

Grace Salvador,  Genoveva Navar,  
Alma Rosa Cabrera, John Volak, Rosa Salazar,  

Familia Torres, Susan Perren, Teresa Martinez, Gil-
berto Miranda Meza,  Librada Ochoa, Fr. Jesse 

Galaz, Nicolas Cazares,  
Gertrudis Frias,  Josefa Campos, Brian Nuñez , 
Guadalupe Barboza, Jorge Solis, Kevin Pinzon, 

Richard Garcia , Cecilia Vera Garcia, Kianna Romo, 
Cecilia Vera Garcia, Juan Carlos Dominguez,  

Dania Gonzalez, Joan Gonzalez, Barbara Mcfadden 

Heavenly Father, giver of life and health:  
Comfort and relieve your sick servant, and give your 
power of healing to those who minister to his needs, 
that he may be strengthened in his weakness and have   
confidence in your loving care; through Jesus Christ 
our Lord. Amen.  

Twenty-Ninth Sunday in Ordinary Time 

Sabado/Domingo 
5:00 pm  
 Jose y Carmen Reveles †, Samuel Yepez †,  
 Jesus y Federico Pinzon †, Ricardo Vega y Alicia Vega † 

Domingo/Sunday 
7:00 a.m.    
 Joseleon y Mersed Botello Correa †, Virginia Gasia de Botello †, 
 Primitivo Vega †, Rodolfo Vega †, Natividad Cervantes †,  
 Jose Luis Castillo †, Marcos Gonzalez †,  
8:30 a.m.  
 Trina Magno †, Ignacio, Abigail y Salvador Ortega † 
10:00 a.m.   
 Soledad Marquez (cumpleaños),  
 Gerardo y Francisco Hernandez (cumpleaños) 
 Brian Valenzuela †, Justino Garcia †,  
 Fidencio Castro Ruelas †, Javier Medina Cardenas †,  
 Patricia Medina Nuñez †, Francisco Javier Medina Nuñez †, 
 Alfredo Rodriguez †, Vicente y Aniceto Ramirez †, 
 Guadalupe Quiñones †, Manuela Ruiz †, Rosalio Garcia †,  
11:30 a.m. 
 Nicolas Barboza †, Pedro Tovar †,  
 Genoveba y Ignacia Mares † 
1:00 p.m.   
           Sara Zamudio (cumpleaños) 
 Jose Antonio Hernandez Garcia (salud) 
 Jose Alberto Gonzalez Hernandez (int.), 
 Ivan Flores (int.), Rene Garcia (int.),  
 Cristina Perleda (int.) 
 Fernando Torres †, Gerardo Barrera Zavala †,  
 Gilberto Zavala Moreno †, Consuelo Lemus Castro †, 
 Jose Pedro Jauregui †, Estela Martinez †,  
 Miguel Hernandez Ortega † 
Lunes/Monday 
 Jose Alberto Gonzalez Hernandez (int.) 
 Jose Antonio Hernandez Garcia (salud) 
 Maria Isabel Gonzalez † 

Martes/Tuesday 
 Jose Alberto Gonzalez Hernandez (int.) 
 Jose Antonio Hernandez Garcia (salud) 
 Guadalupe Murataya (cumpleaños) 
 Agustin D. Gutierrez † 
Miercoles/Wednesday 
 Jose Alberto Gonzalez Hernandez (int.) 
 Jose Antonio Hernandez Garcia (salud) 
 Maria Luis Madrigal †, Alejandra Andrade † 
Jueves/Thursday 
 Jose Antonio Hernandez Garcia (salud) 
 Jose Alberto Gonzalez Hernandez (int.) 
 Aurora Corona † 
Viernes/Friday 
 Jose Alberto Gonzalez Hernandez (int.) 
 Jose Antonio Hernandez Garcia (salud) 
 Rebeca Zambrano †, Aurora Corona † 

Mass Intentions  
    for the Week 

First: Isaiah 45: 1, 4-6 

Psalm: Psalms 96: 1, 3, 4-5, 7-8, 9-10 

Second: First Thessalonians 1: 1-5b 

Alleluia: Philippians 2: 15d, 16a 

Gospel: Matthew 22: 15-21 
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La adicción a la pornografía 
afecta la salud mental de los 
jóvenes 
Proteger a los niños de la por-

nografía es cada vez más difícil en el mundo de hoy 
cada vez más sexualizado y digitalizado. Cuando los 
jóvenes se vuelven adictos a la pornografía, ésta 
cambia la química de su cerebro y obstaculiza su ca-
pacidad de crecer de manera saludable y normal. Ver 
pornografía también puede desdibujar los límites para 
un/a joven, dejándolo/a más vulnerable al abuso sex-
ual. De hecho, los abusadores suelen utilizer la por-
nografía para insensibilizar a sus víctimas. Para ob-
tener más información sobre los peligros de la porno-
grafía y la adicción, lea el artículo en inglés de VIR-
TUS® “Pornography Addiction and Neurobiolo-
gy” (Adicción a la pornografía y neurobiología) 
en lacatholics.org/did-you-know. 

Pornography addiction affects young 
people’s mental health 
 
Protecting children from pornography 
is getting harder and harder in to-
day’s increasingly sexualized and digi-
tal world. When young people be-

come addicted to pornography, it changes their 
brain chemistry and hinders their ability to grow 
in healthy, normal ways. Viewing pornography can 
also blur boundaries for a young person, leaving 
him or her more vulnerable to sexual abuse. In 
fact, abusers often use pornography to desensi-
tize their victims. For more information on the 
dangers of pornography and addiction, read the 
VIRTUS® article “Pornography Addiction and Neu-
robiology” at lacatholics.org/did-you-know. 

Taller de Crecimiento   
Se invita a grupos, ministerios y a toda la 

comunidad a un taller de crecimiento   

Sobre mistagógica y rito penitencial junto 

al Diacono Oscar. 

Miércoles, 25 de Octubre después de misa 

de 6:00pm en la Iglesia. 

Adoración al  
Santísimo  

Sacramento 
31 de Octubre de 8:00am 
a el 1 de Noviembre 
6:00am 

2 de Noviembre 
9:30am (English) 6:00pm (español) 

Los invitamos a vestirse de su santo de 
devoción o traer la imagen de un santo 
este 1 de Noviembre. Habrá misa a las 

7:00am (español) 
9:30am (English) 
6:00pm (español) 

Para la misa de los Fieles 
Difuntos les invitamos a 
traer una foto de sus  

difuntos durante las misas 
del 2 de Noviembre. 

https://lacatholics.org/did-you-know/
https://lacatholics.org/did-you-know/
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Para tener una digna y mejor celebración por favor 
de  asegurarse que los celulares se  

encuentren apagados  y de abstenernos de los  
chicles, bebidas y alimentos en la iglesia. 

 
In order to have a dignifying and holy  

celebration,  please make sure that your cell 
phones are turned off. No gum, drinks and food are 

allowed in the church. 

Religious Education Office Hours/Horarios de Oficina de Educación Religiosa 
 

Office Hours , Thursday and Friday  12:00pm - 4:00pm   5:00pm -9:00pm 
 

Saturday and Sunday  8:00am – 12:00pm    1:00pm -  5:00pm                                                                  
                                          

Closed Monday and Wednesday 

SCHOOL STUDENT NON-DISCRIMINATION POLICY 

The school, mindful of its mission to be a witness to the love 
of Christ for all, admits students, regardless of race, color, na-
tional origin, and/or ethnic origin to all rights, privileges, pro-
grams, and activities generally accorded or made available to 
students at the school.  

The school does not discriminate on the basis of race, color, 
disability, medical condition, sex, or national and/or ethnic 
origin in the administration of educational policies and practic-
es, scholarship programs, and athletic and other school-
administered programs, although certain athletic leagues and 
other programs may limit participation and some archdiocesan 
schools operate as single-sex schools.  

While the school does not discriminate against students with 
special needs, a full range of services may not always be avail-
able to them. Decisions concerning the admission and contin-
ued enrollment of a student in the school are based on the 
student's emotional, academic, and physical abilities and the 
resources available to the school in meeting the student's 
needs.   

POLÍTICA DE NO DISCRIMINACIÓN ESCOLAR 
 
La escuela, consciente de su misión de ser un testimonio 
del amor de Cristo por todos, admite estudiantes sin im-
portar su raza, color, origen nacional y/u origen étnico a 
todos los derechos, privilegios, programas y actividades 
generalmente otorgados o disponibles a los alumnos de la 
escuela. 
La escuela no discrimina por motivos de raza, color, dis-
capacidad, condición médica, sexo u origen nacional y/o 
étnico en la administración de políticas y prácticas educa-
tivas, programas de becas y programas deportivos y otros 
programas administrados por la escuela, aunque ciertas 
ligas atléticas y otros programas pueden limitar la partici-
pación y algunas escuelas arquidiocesanas funcionan como 
escuelas de un solo género. 
Si bien la escuela no discrimina a los estudiantes con nece-
sidades especiales, es posible que no siempre estén dis-
ponibles para ellos una gama completa de servicios. Las 
decisiones relacionadas con la admisión y la inscripción 
continua de un estudiante en la escuela se basan en las 
habilidades emocionales, académicas y físicas del estu-
diante y en los recursos disponibles en la escuela para sat-
isfacer las necesidades del estudiante. 
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Twenty-ninth Sunday in Ordinary Time 
Matthew 22:15-21 
In the Bible, we see that Jesus has many enemies.  Whether it be the Pharisees, Sadducees, or Herodians, it didn’t 
matter, they all had one goal and that was to discredit Jesus.  They would constantly setup traps for Jesus with the 
hope of showing the world that Jesus was not who He said He was.  However, Jesus would never fall into their 
traps.  He was always “shrewd like a serpent and gentle like a dove”.  It is because of this that Jesus was a great 
chess master when it came to speaking to His enemies.  Take for example today’s Gospel reading. 
In today’s Gospel reading, Jesus is questioned by a Pharisee and a Herodian about paying taxes.  “Is it lawful to pay 
the census tax to Caesar or not?", they asked Him.  They knew very well that if Jesus answered “yes” then He would 
be rejected by His own people since the Jews opposed paying taxes.  However, if Jesus answered “no”, then He 
would be liable to the Roman authorities and quite possibly start a revolt between the Jews and the Romans.  Jesus 
answered perfectly and without taking a side, He was able to teach them a lesson.  He said, “…Repay to Caesar what 
belongs to Caesar and to God what belongs to God."  In other words, give to Caesar what is owed to him for using 
his coin, but more importantly, give to God what should be rightfully offered to Him and these are our good works. 

My brothers and sisters, if you haven’t noticed, the world hates Christ and those that follow Christ.  In fact, the Bi-
ble tells us that “if the world hates us, know that it hated Jesus first”.  One way that the world shows its hate to-
wards Jesus is by attacking His bride, our Church, and her teachings.  The question is this: what are you going to do 
about it?  Will you just sit there and not say a word or will you defend Christ’s bride, the Church, by being shrewd 
like a serpent and gentle like a dove?  Speaking up in defense of the Church and her teachings is an example of giv-
ing God our good works.  In this day and age, there seems to be a lot of talk against what the Church teaches.  This 
is a great opportunity for you to be faithful to the Church by defending her teachings and by doing so, you will be 
giving God what belongs to God and those are your good works. 
Dn. Ezequiel 

 
 

XXIX Domingo Ordinario 
Mateo 22:15-21 
 

En la Biblia vemos que Jesús tiene muchos enemigos. Ya fueran fariseos, saduceos o herodianos, no importa, todos 
tenían un objetivo y ese era desacreditar a Jesús. Constantemente le preparaban trampas a Jesús con la esperanza 
de mostrarle al mundo que Jesús no era quien decía ser. Sin embargo, Jesús nunca caería en sus trampas. Él siem-
pre fue “prudente como las serpientes, y sencillo como las palomas”. Es por esto por lo que Jesús fue un gran maes-
tro del ajedrez a la hora de hablar con sus enemigos. Tomemos, por ejemplo, la lectura del Evangelio de hoy. 
En la lectura del Evangelio de hoy, un fariseo y un herodiano interrogan a Jesús sobre el pago de impuestos. “¿Es 
lícito o no pagar el tributo al César?”, le preguntaron. Sabían muy bien que si Jesús respondía “sí” entonces sería 
rechazado por su propio pueblo ya que los judíos se oponían a pagar impuestos. Sin embargo, si Jesús respondía 
“no”, entonces sería responsable ante las autoridades romanas y muy posiblemente comenzaría una revuelta entre 
judíos y romanos. Jesús respondió perfectamente y sin tomar partido, pudo darles una lección. Dijo: “ Den, pues, al 
César lo que es del César, y a Dios lo que es de Dios." En otras palabras, darle al César lo que se le debe por usar su 
moneda, pero más importante aún, darle a Dios lo que legítimamente se le debe ofrecer y estas son nuestras buenas 

obras. 
Mis hermanos y hermanas, si no se han dado cuenta, el mundo odia a Cristo y a los que siguen a Cristo. De hecho, 
la Biblia nos dice que “Si el mundo los odia, sepan que antes me odió a mí”. Una forma en que el mundo muestra su 
odio hacia Jesús es atacando a Su esposa, nuestra Iglesia y sus enseñanzas. Te pregunto esto: ¿qué vas a hacer al 
respecto? ¿Te quedarás ahí sentado sin decir ni una sola palabra o defenderás a la esposa de Cristo, la Iglesia, sien-
do prudente como las serpiente, y sencillo como la paloma? Hablar en defensa de la Iglesia y sus enseñanzas es un 
ejemplo de entregarle a Dios nuestras buenas obras. Hoy en día, parece que se habla mucho en contra de lo que en-
seña la Iglesia. Esta es una gran oportunidad para que seas fiel a la Iglesia defendiendo sus enseñanzas y al hacerlo 
estarás dándole a Dios lo que es de Dios y esas son tus buenas obras.  
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Nuevos feligreses 
Damos la bienvenida a nuevos miembros a la 

Iglesia Católica y a la Parroquia de Nuestra Se-
ñora del Rosario. Si es nuevo en el área o está 

interesado en aprender más sobre la fe católica,  
llame o visite la oficina parroquial. Lo alentamos 

a que se registre en nuestra parroquia. Puede 
encontrar este formulario en línea o en el oficina 

parroquial. 

New Parishioners 
We welcome new members to the Catholic 

Church and to Our Lady of the Rosary Parish. If 
you are new in the area or interested in learning 
more about the Catholic faith, please call or stop 
by the parish office. We encourage you to register 
at our parish. You can find this form online or at 

the parish rectory. 

13843 Paramount Blvd 
Paramount, CA 90723 

 
Lic. Raul Ruiz FDR 2898 

 
562 634-9847 Office 
310 863-5707 24hrs 

 
Envios a Mexico 

Entierros y Cremaciones 

Paramount Mortuary 

SUPPORT OUR ADVERTISERS 

Legacy Memorial Insurance 
Planes de Funeral a Futuro Asegurados 

562 479-6504 
12440 Firestone Blvd Suite 
1029 Norwalk, CA 90650 

Legion of Mary 
Sonia Manalang 

562-392-5662 
smanalag1234@gmail.com 

Inglewood Park Cemetery 
 

Rosa Paiz 323-497-1891 

720 Florence Ave. 

Inglewood Park, CA 90301 

LGH Ceramics 
 

562-529-7650 
Armando Flores/Elizabeth Aguayo 

ighceramics2@gmail.com1  

Princess House 
 

Rosa Argueta 
562-301-9003 

Rosita.agueta1931@gmail.com 

Crafty Cheng and Marilet’s World 
 

Michelle Ceasar 
310-704-4465 

michellejc83012@gmail.com 

Altamed Health Care 
 

Leslie Sanchez 

323 516-2470 

Forest Lawn Mortu-
ary 

 

Marco Bracho 

Golden Years Insurance 
Ayde Huerta 

562 900-0841 

aydehuerta@gmail.com 


